TU10 Review questions key
1 Denotation

2. Taylor gives the example of the word ‘rat’, which will have many meanings depending on the context. For the chid it will probably call to mind something rather different what it does for the laboratory researcher, leaving aside its connotations when it is used as a metaphor for describing a treacherous or vindictive  person.

3. Because in given contexts the connotations of words are substantially different from their denotative value and this requires the translator to find a corresponding value by using a word that not might at first sight have any kind of relation of equivalence.  Taylor gives the example of the choice of the Italian word verme to match the value of ‘rat’ when it is used to indicate treacherous person.

4.  The main issue is gender. Common solutions are to opt for:

a. use twinning (h/she, she/he)

b. plural nouns and corresponding pronouns,

c. omit pronouns by using non finite verbs

5 In Italian non vedente instead of cieco. In translation it would be visually impaired.

